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隨君作不作，我常依法行 

釋厚觀（福嚴推廣教育班，2016.10.1） 

各位法師、各位居士，大家好！ 

今天跟大家分享一則佛典故事，這故事出自《根本說一切有部毘奈耶雜事》，在

《大正藏》第 24冊 277頁中欄到下欄。 

過去有一位婆羅門，看到外道沒有威儀，覺得很不滿意；後來看到佛弟子舍利弗

威儀莊嚴，就生起恭敬心，要求出家。舍利弗為他剃度、說法，不久他就證得阿羅漢

果。 

當時，比丘們都有疑惑，於是就向世尊請教：「是什麼因緣，長老舍利弗能以清淨

事調伏、接引、攝化這位婆羅門，還能引導他出家達到解脫涅槃？」 

佛告訴比丘們：「舍利弗不只是現在調伏這個人，使他得到安樂，在過去也是以清

淨事曾經調伏、攝化他，使他捨棄盜賊集團，歸依三寶、受持五戒。 

你們應當仔細聽！很久以前，在一個聚落有位婆羅門，他的妻子生下一個女兒，

相貌端正。幾年後，這女孩長大了，成為未出嫁的在家少女。 

有一天，五百名盜賊半夜洗劫這個村莊。那時，盜賊首領非常口渴想要喝水，走

進婆羅門家看見這位少女，就對她說：『女子！我現在口很渴，快拿水過來。』 

少女說：『稍等一下！』於是立刻點燈拿水來仔細觀察。 

盜賊首領問：『妳在看什麼？』 

少女回答說：『觀察水。』 

盜賊首領再問：『有什麼可觀察的呢？』 

少女回答說：『我擔心有雜草、頭髮，如果讓你喝了會生病。』 

盜賊首領回應說：『我是猖狂的盜賊，打算迫害你們村莊，這樣子胡作非為，依照

常理應該是給我下毒，希望我早點死去才對，怎麼是擔憂雜草、頭髮會導致我生病

呢？』 

少女聽了這些話，就說了一段偈頌，大意如下： 

『所有盜賊所做的行為，就是任意侵害、奪取他人的財物；不過，隨君作不作，我常

依法行，就是不論你做不做那些惡行，我經常都是依正法而行。』 

少女確認水是乾淨的之後，便將水交給盜賊。 

當盜賊首領喝了水之後，心裡很高興，便說：『少女！妳作我妹妹，我不會對妳起

壞念頭，妳不要猶豫。』 

少女說：『我實在不需要這樣的盜賊作兄弟！盜賊時常有劫奪別人財物的念頭，一
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旦被物主發現時，可能物主會用毒箭射殺他，遭遇射殺而命終，實在痛苦難言；一旦

我聽到兄長身亡，一定更加憂傷難過。如果你現在能歸依三寶、受持五戒，我就當你

的妹妹。』 

盜賊對少女讚歎有加，並對她說：『妳說得非常好，我應當照著做。』 

少女就為盜賊首領說三歸依及五戒，使盜賊首領對三寶生起恭敬的信心；盜賊們

都奉行、持守，然後一起循著原來的路回去。 

各位比丘們！你們不用懷疑，當時的盜賊首領就是這位婆羅門，而那位少女就是

舍利弗。 

過去少女觀察水是否乾淨之後才拿水給盜賊喝，使盜賊非常感動而願意受戒、捨

棄惡行、歸依三寶；如今舍利弗同樣地以洗淨之法，使婆羅門生起稀有難得的心，出

離貪愛河、登上涅槃的彼岸，從此脫離苦海、永證無生之樂。」 

這故事提到，有一位盜賊首領帶著很多人洗劫村莊，那時非常口渴，命令一位少

女趕快拿水給他喝。這位少女先仔細地觀察水中是否有髒東西，再拿水給盜賊首領

喝。 

盜賊首領就覺得很奇怪：我們這樣子劫奪你們的財產，照理說，應該是希望我早

點死亡才對，怎麼還擔心我會不會生病呢？ 

這時少女說：「隨君作不作，我常依法行。」意思是說：「不管你怎麼樣，我一切

都是依正法而行。」這句話非常重要，值得我們學習、效法。 

《雜阿含經》（925經）也提到類似的內容：「良馬安於駕乘，不顧餘馬，隨其輕

重，能盡其力。」（大正 2，235c1-3）意思是說：「有好幾匹馬一起拉車，良馬會盡自

己的力量來拉車；但是有的馬故意慢半拍，覺得這樣費力比較少。不過，良馬不會去

管其他的馬怎麼樣，牠自己盡力而為。」 

經上說，好的修行人也是一樣，「設使餘人學以不學，我悉當學。」（大正 2，

235c20-21）意思是說：「不論他人要不要學習正法，我都要如法修學。」 

例如有人問：「我今天要去聽《中論》，你去不去？」 

「我不去。」 

你不要說：「既然你不去了，那我也不去！」不要這樣！ 

其實，各人修行各人得，不要說「有伴我才去聽經、學法」。人生無常，最後要往

生時，都是獨來獨往的，你難道還要找個伴才去往生嗎？沒這回事啊！所以，學佛的

人應該把握現在，努力培養福德、智慧資糧；即使其他人都不學，只剩下我一個人，

我還是要精進地學佛。 

以上以這些跟大家共勉。 
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※經典原文 

《根本說一切有部毘奈耶雜事》卷 16（大正 24，277b28-c26）： 

時，諸苾芻1咸皆有疑，請世尊曰：「由何緣業，具壽2舍利子以清淨事調伏、引攝彼婆

羅門，能令出家到圓寂3處？」 

佛告諸苾芻：「非但今日調伏彼人令得安樂，於往昔時以清淨事已曾調攝令捨賊徒，歸

依三寶、受持五戒。 

汝等當聽！乃往古昔，於一聚落有婆羅門，妻誕一女，儀貌端正，年既長大處女在

家。 

有五百群賊夜劫其村。時，彼賊帥渴逼須水，入婆羅門舍見彼少女，告言：『女子！我

今渴逼，有水將4來。』 

女言：『且待！』即急然5燈取水觀察。 

賊帥問曰：『何所觀耶？』 

答言：『觀水。』 

問曰：『有何可觀？』 

答言：『恐有草髮，飲時致患。』 

報曰：『我是狂賊6欲害汝村，准斯非理應與毒藥，何憂草髮為我患乎？』 

女聞是語，說伽他7曰： 

『凡賊所為者，枉奪8他財物；隨君作不作，我常依法行。』 

知水淨已，即便授與。 

是時，賊帥飲水既訖，情生歡喜報言：『少女！汝是我妹，勿起異心9。』 

女曰：『我實不須如此賊人以為兄弟，常於他物作劫奪心，物主見時射以毒箭，遭此命

                                                      
1 苾芻：即比丘。本西域草名，梵語以喻出家的佛弟子。為受具足戒者之通稱。（《漢語大詞典》

（九），p.356） 
2 具壽：梵語 āyuṣmat，巴利語 āyasmant。乃對佛弟子、阿羅漢等之尊稱。又作賢者、聖者、尊

者、淨命、長老、慧命。音譯阿瑜率滿。指具足智慧與德行，得受尊敬之人。其後不限於佛弟

子，凡祖師或先德，亦可稱具壽。（《佛光大辭典》（四），p.3079.1-3079.2） 
3 圓寂：佛教語。梵語的意譯；音譯作“般涅槃”或“涅槃”。謂諸德圓滿、諸惡寂滅，以此為

佛教修行理想的最終目的。故後稱僧尼死為圓寂。（《漢語大詞典》（三），p.658） 
4 將：11.取，拿。（《漢語大詞典》（七），p.805） 
5 然：1.“ 燃 ”的古字。燃燒。（《漢語大詞典》（五），p.169） 
6 狂賊：猖狂的寇盜，瘋狂的賊人。（《漢語大詞典》（五），p.20） 
7（1）伽他：見“ 伽陀 ”。（《漢語大詞典》（一），p.1294） 

（2）伽陀：1.亦作“ 伽他 ”。梵語的譯音。偈。佛經中的贊頌之詞。伽陀為十二部經之一，

亦譯句頌、孤起頌、不重頌。（《漢語大詞典》（一），p.1294） 
8 枉奪：侵凌奪取。（《漢語大詞典》（四），p.796） 
9 異心：3.猶豫。（《漢語大詞典》（七），p.1343） 
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過10，苦痛難言，我聞兄亡倍生憂慼。仁11今若能歸依三寶持五戒者，我為仁妹。』 

賊便美語告其女曰：『汝言甚善，我當作之。』 

女即為說三歸五戒，令起信心；群賊奉持，共尋歸路。 

汝諸苾芻勿生異念，往時賊帥即婆羅門是，彼之少女即舍利子是。 

昔時觀水為清淨故，令賊受戒捨惡歸依；今復以其洗淨之法，令生希有12，拔出愛河13

登涅槃岸，長辭苦海永證無生。」 

 

                                                      
10 命過：猶命終。（《漢語大詞典》（三），p.285） 
11 仁者：乃對人之敬稱。或單稱「仁」。（《佛光大辭典》（二），p.1220.1） 
12 希有：1.少有。（《漢語大詞典》（三），p.695） 
13 愛河：1.情欲。佛教謂其害如河之可以溺人，故稱。（《漢語大詞典》（七），p.634） 


